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Resolución del Parlamento Europeo sobre la adhesión de la Unión al Convenio de 
Estambul y otras medidas de lucha contra la violencia de género
(2019/2855(RSP))

El Parlamento Europeo,

– Vistos los artículos 3 y 4 del Convenio del Consejo de Europa sobre prevención y lucha 
contra la violencia contra las mujeres y la violencia doméstica, que quedó abierto a la 
firma el 11 de mayo de 2011 en Estambul (en adelante, «Convenio de Estambul»),

– Vista la Decisión (UE) 2017/865 del Consejo, de 11 de mayo de 2017, relativa a la 
firma, en nombre de la Unión Europea, del Convenio del Consejo de Europa sobre 
prevención y lucha contra la violencia contra las mujeres y la violencia doméstica, en lo 
que respecta a asuntos relacionados con la cooperación judicial en materia penal1,

– Vista la declaración de la Comisión, de 26 de noviembre de 2019, sobre la adhesión de 
la Unión al Convenio de Estambul y otras medidas de lucha contra la violencia de 
género,

– Vista la sentencia del Tribunal Constitucional de Bulgaria, de 27 de julio de 2018, que 
declaró inconstitucional la ratificación del Convenio de Estambul,

– Visto el estudio de 2014 de la Agencia de los Derechos Fundamentales titulado 
«Violencia de género contra las mujeres: una encuesta a escala de la UE»,

– Visto el artículo 132, apartado 2, de su Reglamento interno,

A. Considerando que la violencia contra las mujeres sigue siendo un fenómeno muy 
extendido en la Unión; que las víctimas de sexo femenino denunciaron a la policía el 
caso más grave de violencia por parte de su pareja solo en el 14 % de los casos;

B. Considerando que una de cada tres mujeres con 15 años de edad o más en la Unión ha 
sido víctima de violencia física o sexual; que una mayoría de las mujeres que 
desempeñan una actividad profesional u ocupan un alto cargo directivo han sido objeto 
de acoso sexual; que una de cada diez mujeres ha sufrido acoso sexual o ha sido víctima 
de acoso a través de las nuevas tecnologías;

C. Considerando que la violencia contra las mujeres adopta formas diferentes (violencia 
doméstica, acoso sexual, ciberviolencia, acecho, delitos de honor, mutilación genital 
femenina) y, en última instancia, puede llevar al femicidio;

D. Considerando que la violencia se produce en muchos lugares diferentes (en el hogar, en 
el trabajo, en la escuela y en la calle), dificultando para las víctimas prosperar en la 
sociedad, en la educación y en el empleo;

1 DO L 131 de 20.5.2017, p. 11.
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E. Considerando que la lucha contra la violencia contra las mujeres mediante legislación y 
la formulación de políticas y proporcionando apoyo financiero es una prioridad clave 
para los Estados miembros;

F. Considerando que la trata y la prostitución forzada están entre las peores violaciones 
posibles de los derechos humanos y representan una amenaza para nuestras culturas y 
un peligro para las mujeres y las niñas;

G. Considerando que varios Estados miembros se han mostrado críticos con el ámbito de 
aplicación del Convenio de Estambul y, en consecuencia, han evitado ratificarlo o no 
han manifestado interés en ratificarlo;

1. Condena firmemente todas las formas de violencia contra las mujeres;

2. Insta a los Estados miembros a respaldar y adoptar todas las medidas eficaces para 
luchar contra la violencia contra las mujeres y las niñas; anima a los Estados miembros 
a apoyar iniciativas que desarrollen el respeto mutuo entre los sexos y a identificar 
soluciones no violentas para resolver los conflictos;

3. Lamenta el alto número de femicidios y otras formas de violencia que todavía se 
producen en la Unión;

4. Pide a los Estados miembros que evalúen la eficacia de los marcos legislativos en vigor 
para la eliminación de la violencia contra las mujeres y que estudien la posibilidad de 
mejorar las medidas existentes;

5. Insiste en la necesidad de adoptar medidas más eficaces para prevenir la violencia 
contra las mujeres y en la importancia de ofrecer un mejor apoyo a las víctimas;

6. Hace hincapié en la necesidad de sensibilizar a las mujeres para facilitar una 
información adecuada sobre todos los instrumentos y medidas disponibles para las 
víctimas en cada fase del proceso y ayudarlas a enfrentarse a cualquier acto de 
violencia;

7. Señala que la violencia contra las mujeres es un delito tipificado en la legislación 
nacional de los Estados miembros y que es de su competencia, hayan ratificado o no 
tratados internacionales;

8. Observa que no todos los Estados miembros han ratificado el Convenio de Estambul y 
que sus principales preocupaciones se refieren a la falta de previsibilidad y la 
inseguridad acerca de las competencias nacionales;

9. Pide al Consejo y a la Comisión que permitan a los Estados miembros decidir sobre el 
Convenio y que no consideren retrasar la adhesión de la Unión hasta que todos los 
Estados miembros hayan decidido ratificarlo por voluntad propia;

10. Insta a los Estados miembros a que rechacen la definición de «género» recogida en el 
artículo 3, letra c, del Convenio de Estambul, ya que lo redefine como una construcción 
social sin relación con la biología; expresa su preocupación por la creación de una 
categoría de «identidad de género», como propone el artículo 4, apartado 3, del 
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Convenio de Estambul;

11. Considera que las preocupaciones de los Estados miembros se refieren a la base jurídica 
del Convenio de Estambul y a la falta de claridad que presenta; considera que la 
solicitud de una opinión del Tribunal por parte del Parlamento sobre la legalidad de la 
prórroga de la Decisión del Consejo parece ser una medida destinada a obtener una 
justificación jurídica más allá de las disposiciones del Convenio;

12. Encarga a su presidente que transmita la presente Resolución al Consejo, a la Comisión, 
a los Gobiernos de los Estados miembros y a la Asamblea Parlamentaria del Consejo de 
Europa.


